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Without Palm Rest

With Palm Rest



Overview｜The instruction is as follows

FN Unlock / Lock

KB-7123    With Palm Rest
Assembly instructions of keyboard palm rest
Grasp the middle end of the palm rest and align it with 
the keyboard lock slot, push it in slightly, and hear a 
"click". Indicates that the keyboard has been locked.



AA battery x 1 Receiver

12 FN Function keys



Declaration of Conformity
The following designated product: 
M/N: KB-7123
is herewith confirmed to comply with the requirements set out in the Council Directive on the Approximation of 
the Laws of the Member States relating to Radio Equipment Directive (2014 / 53 / EU). 
For the evaluation regarding the electromagnetic compatibility, the following standards were applied: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
This declaration is prepared for the manufacturer: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Konformitätserklärung
Das folgende bezeichnete Produkt: 
M/N: KB-7123
wird hiermit als übereinstimmend mit der Richtlinie des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der 
Mitgliedsstaaten bezüglich der Radio Equipment Directive (2014 / 53 / EU) bestätigt.
Zur Bewertung hinsichtlich der elektromagnetischen Verträglichkeit wurden die folgenden Normen angewendet: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Diese Erklärung wurde ausgearbeitet für den Hersteller: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Déclaration de conformité
Le produit ci-après désigné: 
M/N: KB-7123
est par la présente certifié conforme aux exigences définies dans la Directive du Conseil sur l’approximation des 
législations des Etats Membres relatives à la Directive sur les équipements radio (2014 / 53 / EU). 
L’évaluation de conformité électromagnétique du produit a été effectuée sur la base des normes suivantes: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
La présente déclaration est préparée à l’attention du fabricant: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Dichiarazione di Conformita
Il seguente prodotto designato: 
M/N: KB-7123
e’ qui confermato di essere conforme ai requisiti imposti dal Consiglio Direttivo sull’ Approssimazione delle 
Leggi degli Stati Membri in relazione alla Direttiva sulle apparecchiature radio (2014 / 53 / EU). 
Per la valutazione che riguarda la compatibilita’ elettromagnetica, gli standard seguenti sono stati applicati: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Questa dichiarazione e’ stata preparata per il fabbricante: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Declaración de conformidad
El siguiente producto designado: 
M/N: KB-7123
se confirma por medio de la presente como conforme a los requisitos establecidos en la Directiva del Consejo sobre la 
Aproximación de las Legislaciones de los Estados Miembros en relación a la Directiva sobre Equipos de Radio (2014 / 53 / EU). 
Los siguientes estándares han sido aplicados en la evaluación de la compatibilidad electromagnética: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Esta declaración es realizada por el fabricante: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Declaração de conformidade
O seguinte produto designado: 
M/N: KB-7123
está em conformidade com os requisitos definidos na Diretiva do Conselho relativa à aproximação das 
legislações dos Estados Membros respeitantes à Diretiva de Equipamentos de Rádio (2014 / 53 / EU). 
Para a avaliação relativamente à compatibilidade eletromagnética, foram aplicadas as seguintes normas: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Esta declaração está preparada para o fabricante: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.



Conformiteitsverklaring
Het volgende product: 
M/N: KB-7123
is hierbij conform verklaard met de eisen uit de Richtlijn van de Raad over de benadering van de Wetten van de 
Lidstaten in verband met de Richtlijn radioapparatuur richtlijn (2014 / 53 / EU). 
Voor de evaluatie met betrekking tot de elektromagnetische compatibiliteit, werden de volgende normen gebruikt: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)      Ricky Chen      

Project Manager of QACSD
KYE SYSTEMS CORP.

Prohlášení o shodě
Následující výrobek: 
M/N: KB-7123
o výrobku se zde tímto potvrzuje, že je ve shodě se Směrnicí Rady ES o Aproximaci požadavků ve členských 
státech vztahujících se ke směrnici Směrnice o rádiových zařízeních (2014 / 53 / EU). 
K vyhodnocení elektromagnetické shody byly aplikované následující normy: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Toto prohlášení je připraveno pro následujícího výrobce: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Megfelelőségi nyilatkozat
A következő termék: 
M/N: KB-7123
megfelel az Rádióberendezésekről szóló irányelv direktíva (2014 / 53 / EU) alapvető biztonsági követelményeinek és 
megközelítőlegesen a Tagállamok ezen direktívához kapcsolódó biztonsági előírásainak. 
Az elektromágneses összeférhetőségre vonatkozó értékelés a következő szabványokon alapul: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
A fenti nyilatkozat a következő gyártó számára készült: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Deklaracja zgodności
Niniejszym potwierdza się, że niżej oznaczony produkt: 
M/N: KB-7123
spełnia wymagania założone przez Dyrektywę Rady w sprawie zbliżenia ustawodawstw Państw Członkowskich 
odnośnie Dyrektywy Dyrektywa w sprawie sprzętu radiowego (2014 / 53 / EU). 
W celu oceny zgodności elektromagnetycznej zastosowano następujące standardy: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Niniejsza deklaracja została przygotowana dla producenta: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Prehlásenie o zhode
Nasledovný určený produkt: 
M/N: KB-7123
sa týmto prehlasuje za spĺňajúci požiadavky stanovené v Smernici Rady o aproximácii právnych noriem 
členských štátov týkajúcich sa smernice Smernica o rádiových zariadeniach (2014 / 53 / EU).
Na hodnotenie elektromagnetickej kompatibility boli použité nasledovné normy: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Toto prehlásenie je pripravené pre výrobcu: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Declaraţie de conformitate
Următorul produs creat: 
M/N: KB-7123
se confirmă că este conform cu cerinţele stabilite în Directiva Consiliului privind apropierea legislaţiei statelor 
referitoare la Directiva Directiva privind echipamentele radio Directive (2014 / 53 / EU). 
Pentru evaluarea referitoare la compatibilitatea electromagnetică, au fost aplicate următoarele standarde: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Această declaraţie este pregătită pentru producător: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.



Декларацияза съответствие
Посоченият продукт: 
M/N: KB-7123
с настоящият документ се потвърждава, че съответства на изискванията, установени от Директивата на Съвета за хармонизация 
на законодателствата на страните членки на ЕС, във връзка с Директива Директива за радиооборудване (2014 / 53 / EU). 
За оценка относно електромагнитната съвместимост, се прилагат следните стандарти: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Декларацията е изготвена за производителя: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

∆ήλωση Συμμόρφωσης 
Το ακόλουθο προϊόν: 
M/N: KB-7123
Με το παρόν επιβεβαιώνεται ότι συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις που ορίζονται από την Οδηγία του Συμβουλίου για την 
προσέγγιση της νομοθεσίας των κρατών μελών σχετικά με την Οδηγία Οδηγία για τον ραδιοεξοπλισμό (2014 / 53 / EU). 
Για την αξιολόγηση σχετικά με την ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα, εφαρμόστηκαν τα ακόλουθα πρότυπα: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Η παρούσα δήλωση προετοιμάζεται για τον κατασκευαστή: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Vastavusavaldus
Järgnev nimetatud toode: 
M/N: KB-7123
On siinkohal tunnistatud vastavaks Nõukogu Direktiivi nõuetega Liikmesriikide Seaduste Ühtlustamise 
dokumendis, seotuna Raadioseadmete direktiiv (2014 / 53 / EU). 
Elektromagnetilise ühilduvusega seonduva hindamiseks on rakendatud järgnevaid standardeid: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
See deklaratsioon on valmistatud tootjale: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Atbilstības deklarācija
Turpinājumā nosauktais produkts: 
M/N: KB-7123
ar šo tiek apstiprināts, ka tā atbilst prasībām, kas noteiktas Padomes Direktīvā par dalībvalstu tiesību aktu 
tuvināšanu attiecībā uz radioiekārtu direktīvu (2014 / 53 / EU). 
Elektromagnētiskās stabilitātes novērtēšanai tika pielietoti šādi standarti: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Šī deklarācija ir sagatavota ražotājam: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Atitikties deklaracija
Čia nurodytas prietaisas: 
M/N: KB-7123
Patvirtinama, kad ji atitinka Tarybos direktyvoje dėl valstybių narių įstatymų, susijusių su Radijo ryšio įrangos 
direktyva, suderinimo (2014 / 53 / ES) nustatytus reikalavimus. 
Elektromagnetiniam suderinamumui įvertinti buvo taikomi šie standartai: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Ši deklaracija paruošta gamintojui: "KYE SYSTEMS CORP."
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.

Uyumluluk Deklarasyonu
Aşağıdaki ürün: 
M/N: KB-7123
Radyo Ekipmanı Direktifi (2014 / 53 / EU) ile ilgili Üye Ülke Kanunlarının Yakınlaştırılmasına İlişkin Konsey 
Direktifinde belirtilen gerekliliklere uyduğu işbu belgeyle onaylanmıştır. 
Elektromanyetik uyumluluğa ilişkin değerlendirmede aşağıdaki standartlar uygulandı: 
■ EN 300 440 / EN 301 489-1 / EN 301 489-3 / EN 62479 / EN 62368-1
Bu deklarasyon üretici için hazırlanmıştır: KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., New Taipei City 241017, Taiwan (R.O.C.)

     Ricky Chen      
Project Manager of QACSD

KYE SYSTEMS CORP.



Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen
Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen :
• Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt. 

Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.
• Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid, belast met het afvalbeheer.

Símbolo para a recolha separada em países da Europa
Este símbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.
Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de países europeus :
• Este produto está designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado.
 Não elimine este produto como lixo doméstico.
• Para mais informações contacte o vendedor ou as autoridades locais responsáveis pela gestão do lixo.

Símbolo de recogida selectiva en países europeos
Este símbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.
Las cláusulas siguientes se aplican únicamente a los usuarios de países europeos :
• Este producto debe recogerse separadamente en un punto de recogida adecuado. 
 No elimine este producto con la basura normal.
• Para más información, póngase en contacto con el vendedor o las autoridades localesncargadas de la gestión de residuos.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
Il simbolo indica che questo prodotto si può raccogliere separatamente.
Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei :
• Questo prodotto è stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta 

appropriato. Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa.
• Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorità locale responsabile della gestione dei rifiuti.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens
Ce symbole indique que ce produit doit faire l’objet d’une collecte séparée. 
Ce qui suit ne s’applique qu’aux utilisateurs résidant dans les pays européen :
• Ce produit a été conçu afin de faire l’objet d’une collecte séparée dans un centre de tri adéquat. 
 Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagères.
• Pour plus d’informations, contactez votre revendeur ou le service assurant l’élimination des déchets.

Symbol für Mülltrennung in der Europäischen Union
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.
Folgendes gilt nur für Benutzer in der Europäischen Union :
• Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden.
 Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmüll.
• Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhändler oder von der für Entsorgung zuständigen örtlichen Behörde.

Symbol for Separate Collection in European Countries
This symbol indicates that this product is to be collected separately.
The following apply only to users in European countries :
• This product is designated for separate collection at an appropriate collection point. 
 Do not dispose of as household waste.
• For more information, contact the retailer or the local authorities in charge of waste management.

Symbol pro třídění odpadu v evropských zemích
Tento symbol označuje, že tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad.
Pro uživatele v evropských zemích platí následující zásady :
• Tento výrobek je třeba zlikvidovat jako tříděný odpad v příslušné sběrně. 
 Nelikvidujte s běžným komunálním odpadem.
• Další informace vám poskytne prodejce nebo místní orgány zodpovědné za likvidaci odpadu.



Az elkülönített hulladék-elhelyezésre figyelmeztető szimbólum az európai országokban
A szimbólum arra figyelmeztet, hogy a terméket külön hulladéklerakókban kell gyűjteni.
A következő figyelmeztetés kizárólag az európai felhasználókra vonatkozik :
• A terméket az elkülönített hulladékgyűjtést figyelembe véve tervezték.

Ne dobja ki a készüléket háztartási szeméttárolóba.
• További információkért vegye fel a kapcsolatot a viszonteladóval vagy a helyi hulladékgazdálkodásért felelős hatósággal.

Symbol zbiórki selektywnej w krajach europejskich
Symbol ten wskazuje, że produkt powinien być zbierany selektywnie.
Poniższe uwagi dotyczą wyłącznie użytkowników w krajach europejskich :
• Ten produkt jest przeznaczony do zbiórki selektywnej w odpowiednim punkcie zbiórki. 
 Nie należy pozbywać się go razem z odpadami gospodarstw domowych.
• W celu uzyskania dalszych informacji należy skontaktować się ze sprzedawcą lub z miejscowymi władzami odpowiedzialnymi za gospodarkę odpadami.

Σύμβολο για χωριστή περισυλλογή στις ευρωπαϊκές χώρες
Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει ότι το συγκεκριμένο προϊόν πρέπει να περισυλλέγεται χωριστά.
Τα ακόλουθα ισχύουν μόνο για χρήστες σε ευρωπαϊκές χώρες :
• Το προϊόν προορίζεται για χωριστή περισυλλογή σε κάποιο ενδεδειγμένο σημείο 

αποκομιδής απορριμμάτων. Μην το απορρίπτετε ως κοινό οικιακό απόρριμμα.
• Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με το κατάστημα λιανικής που σας προμήθευσε το προϊόν ή με τις αρχές που είναι αρμόδιες για τη διαχείριση απορριμμάτων.

Ayrı biriktirilme için Avrupa ülkelerin sembolü
Bu sembol bu ürünlerin ayrı toplanması gerektiğinin göstergesidir.
Aşağıdaki bilgiler sadece Avrupa Ülkelerindeki kullanıcılar için geçerlidir :
• Bu ürün ayrı bir noktada toplanılmak üzere dizayn edilmiştir.

Ev çöpü olarak atmayın.
• Daha fazla bilgi için tedarikçinizi veya bölgenizdeki çöp toplama otoritelere başvurun.

Sümbol eraldi kogumiseks Euroopa maades
See sümbol näitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi.
Alljärgnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades :
• Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas  kogumispunktis.

Ärge likvideerige seda kui olmejääki.
• Kui teil on vaja enam teavet, võtke ühendus jaemüüja või kohaliku autoriteediga, kes on vastutav jäätmekorralduse teeninduse eest.

Atsevišķas atkritumu savākšanas simbols Eiropas valstīs
Šāds simbols norāda, ka izstrādājums ir jānošķir no citiem atkritumiem
Šie norādījumi attiecas tikai uz lietotājiem Eiropas valstīs :
• Izstrādājumu paredzēts savākt atsevišķi no citiem atkritumiem tam piemērotā savākšanas vietā. 

To nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem.
• Lai iegūtu papildu informāciju, sazinieties ar mazumtirgotāju vai vietējām institūcijām, kas atbild par atkritumu apsaimniekošanu.

Simbolis atskiram atliekų išmetimui įvairiose Europos šalyse
Šis simbolis nurodo, kad šis produktas turi būti išmetamas atskirai.
Sekanti informacija taikoma tik Europos šalių vartotojams :
• Šis produktas sukurtas atskiram išmetimui tam tikrame atliekų surinkimo taške.

Neišmeskite kaip buitinių šiukšlių.
• Dėl tolimesnės informacijos, susisiekite su mažmenininku arba vietinės valdžios organais atsakingais už atliekų tvarkymą.



FEDERAL COMMUNICATION COMMISSION (FCC) 
INTERFERENCE STATEMENT: 
• This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B digital device, 

pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
• These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 

residential installation.This equipment generates uses, and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. 

• However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:
1. Reorient / Relocate the receiving antenna.
2. Increase the separation between the equipment and receiver.
3. Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.
4. Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

• This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: 
1. this device may not cause harmful interference.and
2. this device must accept any interference received, including interference that may cause 

undesired operation.

FCC CAUTION :
Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

RF EXPOSURE STATEMENT: 
The transmitter must not be colocated or operated in conjunction with any other antenna or 
transmitter. This equipment complies with the FCC RF radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with a Minimum 
distance of 20cm between the radiator and any part of your body.

DISCLAIMER:
• The following does not apply to any country where such provisions are inconsistent with local 

law: KYE Systems Corp. makes no warranties with respect to this documentation, whether 
expressed or implied. All material is provided “as is”. 

• This includes, but is not limited to, any implied warranties of merchantability and fitness is for 
a particular purpose. 

• The information covered in this document is subject to change without notice.
• KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in this document. 
• All brand names mentioned in this manual are trademarks or registered trademarks of their 

respective companies.
• Copyright KYE Systems Corp. All rights reserved.



FEDERAL İLETIŞIM KOMISYONU (FCC) PARAZIT BILDIRIMI:
• Bu cihaz, FCC Kuralları Bölüm 15 uyarınca, B Sınıfı dijital cihaz sınırlarına uygun bulunarak test 

edilmiştir. Bu sınırlar, konut kurulumlarında zararlı parazitlere karşı makul koruma sağlamak 
amacıyla tasarlanmıştır. Bu cihaz, radyo frekansı enerjisi üretir, kullanır ve yayabilir ve 
talimatlara uygun şekilde kurulup kullanılmazsa, radyo iletişimlerine zararlı parazitlere neden 
olabilir

• Ancak, belirli bir kurulumda parazitin oluşmayacağına dair bir garanti yoktur. Bu cihaz, radyo 
veya televizyon alımında zararlı parazitlere neden olursa (bu, cihazın kapatılıp açılmasıyla 
belirlenebilir), kullanıcı aşağıdaki önlemlerden bir veya birkaçını deneyerek paraziti gidermeye 
teşvik edilir:
1. Alıcı antenin yönünü değiştirin veya yeniden konumlandırın.
2. Cihaz ile alıcı arasındaki mesafeyi artırın.
3. Cihazı, alıcının bağlı olduğu devreden farklı bir devredeki prize takın.
4. Yardım için satıcınıza veya deneyimli bir radyo/TV teknisyenine danışın.

• Bu cihaz, FCC Kuralları'nın Bölüm 15’ine uygundur. Çalışma şu iki koşula tabidir:
1. Bu cihaz zararlı parazitlere neden olmamalıdır ve
2. Bu cihaz, istenmeyen çalışmaya neden olabilecek parazitler dahil olmak üzere, alınan her 

türlü paraziti kabul etmelidir.

FCC UYARISI:
Üretici tarafından uyumluluk için açıkça onaylanmayan değişiklikler veya modifikasyonlar, cihazı 
kullanma yetkinizi geçersiz kılabilir.

RF MARUZIYET BILDIRIMI:
Verici, başka bir anten veya vericiyle birlikte konumlandırılmamalı veya çalıştırılmamalıdır. Bu 
cihaz, kontrolsüz bir ortam için belirlenen FCC RF radyasyon maruziyet sınırlarına uygundur. Bu 
cihaz, radyatör ile vücudunuzun herhangi bir kısmı arasında en az 20 cm mesafe olacak şekilde 
kurulmalı ve çalıştırılmalıdır.

FERAGATNAME:
• Aşağıdakiler, bu tür hükümler yerel yasalarla çelişen herhangi bir ülke için geçerli değildir: KYE 

Systems Corp., bu belgelerle ilgili olarak açık veya zımni hiçbir garanti vermez.
Tüm materyaller “olduğu gibi” sunulmaktadır.

• Bu, zımni satılabilirlik ve belirli bir amaca uygunluk garantileri dahil ancak bunlarla sınırlı 
olmamak üzere tüm zımni garantileri içerir.

• Bu belgede yer alan bilgiler önceden haber verilmeksizin değiştirilebilir.
• KYE Systems Corp., bu belgede yer alabilecek herhangi bir hata için sorumluluk kabul etmez.
• Bu kılavuzda adı geçen tüm marka adları, ilgili şirketlerin ticari markaları veya tescilli ticari 

markalarıdır.
• Telif Hakkı KYE Systems Corp. Tüm hakları saklıdır.



SEGURANÇA E MANUTENÇÃO
DIRETRIZES SOBRE SEGURANÇA:
Para atingir segurança máxima durante o uso do todos os produtos da Genius, sugerimos que você 
adote as seguintes diretrizes:
• Caso tenha problema ao usar o dispositivo adequadamente e a solução de problemas não for 

suficiente para resolvê-lo, desconecte o dispositivo e entre em contato com a linha direta no site: 
https://www.geniusnet.com/support para obter suporte. Nunca tente consertar o dispositivo 
sozinho.

• Não desmonte o dispositivo (isso invalida a garantia) e não tente consertá-lo por conta própria ou 
usá-lo em situações de carregamento anormal de corrente.

• Mantenha o dispositivo longe de líquidos e da humidade. Opere o dispositivo somente em 
temperaturas entre 0°C (32°F) e 40°C (104 °F).

• Se a temperatura exceder esse intervalo, desligue e desconecte o dispositivo para que a 
temperatura se estabilize e volte a um nível operacional adequado.

CONFORTO:
Pesquisas mostram que longos períodos de movimento repetitivo, posição inadequada de 
periféricos de computador, postura incorreta e maus hábitos podem estar associados ao 
desconforto físico e à lesão de nervos, tendões e músculos. Seguem abaixo algumas diretrizes para 
evitar lesões e garantir o conforto ideal ao usar o Genius todos os produtos:
• Coloque o teclado e o monitor diretamente à sua frente, com o mouse próximo a eles. Posicione 

os cotovelos junto das laterais do seu corpo, não muito longe, e o teclado a uma distância de 
fácil alcance.

• Ajuste a altura da cadeira e da mesa para que o teclado e o mouse fiquem na altura  do cotovelo 
ou abaixo dele.

• Mantenha os pés apoiados, a postura ereta e os ombros relaxados.
• Durante o jogo, relaxe seu pulso e mantenha-o reto. Se você realiza as mesmas tarefas manuais 

repetidamente, tente não curvar, estender ou torcer as mãos por longos períodos de tempo.
• Não apoie os pulsos em superfícies rígidas por muito tempo. Use um apoio para descansar os 

pulsos enquanto estiver jogando.
• Não sente na mesma posição o dia inteiro. Levante-se, afaste-se da sua mesa e faça exercícios 

para alongar os braços, os ombros, o pescoço e as pernas.
Se sentir qualquer desconforto físico durante o uso do mouse, como dor, torpor ou formigamento 
nas mãos, pulsos, cotovelos, ombros, pescoço ou costas, consulte um médico qualificado 
imediatamente.

MANUTENÇÃO E USO:
O Genius todos os produtos exige uma manutenção mínima para manter suas condições ideais. 
Recomendamos que você desconecte o dispositivo do computador uma vez por mês e limpe-o 
usando um tecido macio ou um cotonete para evitar o acúmulo de sujeira. Não use sabão ou 
produtos de limpeza agressivos.



English 

※ Copilot, Microphone and Screen Capture for Windows 11 or 
above

Hot keys:
Copilot key

To Start: 
Installing hardware
1. Plug the USB connector into the port of your computer device. 
2. This product has plug and play functionality.

USB-C

USB-A

Volume
＋

Enable
MIC

Next
Tack

My
Computer Mute Volume

－

Previous
Track

Play /
PauseCut Copy Paste Screen

Capture

12 FN Function Keys

FN Unlock Indicator
FN Lock Indicator: Light Red

FN Unlock / Lock

• Press【Fn＋Esc    】to enable (Fn Unlock) or disable
(Fn Lock) the function keys feature. When the function keys feature is 
enabled, you can directly press F1－F12 as hotkeys to access editing or 
multimedia function operations with the top row keys.

• When the function keys feature is disabled, you can also access hotkeys 
by holding down the【Fn＋F1－F12】key combination.



EspañolPara comenzar: 
Instalación del hardware
1. Conecte el conector USB al puerto de su computadora.
2. Este producto es plug and play.

※ Copilot, micrófono y captura de pantalla para Windows 11 o 
superior

Teclas de acceso rápido:
Tecla Copilot

USB-C

USB-A

Volumen
＋

Activar
micrófono

Pista
siguiente

Mi
computadora Silencio Volumen

－

Pista
anterior

Reproducir
/ PausarCortar Copiar Pegar Captura de

pantalla

12 Teclas de Función FN

Indicador de Desbloqueo de Teclas FN
Indicador de Bloqueo de Teclas FN: Rojo Claro

Desbloqueo / Bloqueo de teclas FN

• Presione【Fn＋Esc    】para habilitar (Fn Desbloquear)
o deshabilitar (Fn Bloquear) la función de las teclas de función. Cuando 
la función de teclas de función está habilitada, puede presionar 
directamente F1－F12 como teclas de acceso rápido para acceder a 
funciones de edición o multimedia con las teclas de la fila superior.

• Cuando la función de teclas de función está desactivada, también 
puede acceder a las teclas de acceso rápido manteniendo pulsada la 
combinación de teclas【Fn＋F1－F12】.



РусскийДля начала: 
Установка оборудования
1. Подключите USB-разъем к порту вашего компьютерного устройства.
2. Этот продукт имеет функцию plug and play.

※ Функции Copilot, Микрофон и Захват экрана доступны в 
Windows 11 и выше.

Горячие клавиши:
Клавиша Copilot

USB-C

USB-A

Громкость
＋

Включить
микрофон

Следующий
трек

Мой
компьютер

Отключить
звук

Громкость
－

Предыдущий
трек

Воспроизведение
 ПаузаВырезать Копировать Вставить Снимок

экрана

12 функциональных Kлавиш FN

Индикатор Pазблокировки FN
Индикатор блокировки FN: CСветло-Красный

Разблокировка / блокировка FN

• Hажмите【Fn＋Esc    】,чтобы включить (Fn Unlock) или отключить 
(Fn Lock) функцию функциональных клавиш. Когда функция 
функциональных клавиш включена, вы можете использовать 
клавиши F1－F12 в качестве горячих клавиш для доступа к 
редактированию или работе с мультимедиа с помощью клавиш 
верхнего ряда.

• Если функция функциональных клавиш отключена, доступ к 
горячим клавишам можно получить, удерживая сочетание клавиш 
【Fn＋F1－F12】.



Қазақ

USB-C

USB-A

Бастау үшін: 
аппараттық құралдарды орнату
1. USB қосқышын компьютер құрылғысының портына қосыңыз.
2. Бұл өнімнің қосу және ойнату мүмкіндігі бар.

※ Copilot, Микрофон және Экранды түсіру функциялары 
Windows 11 немесе одан жоғары нұсқаларда қолжетімді.

Жылдам пернелер:
Copilot пернесі

Дыбысты
＋

Микрофонды
қосу

Келесі
трек

Менің
компьютерім

Дыбысты
өшіру

Дыбысты
－

Алдыңғы
трек

Ойнату
/ АялдатуҚиып алу Көшіру Қою Экран суретін

түсіру

12 FN функционалдық Пернелері

FN Құлпын ашу Kөрсеткіші
FN Құлпы Nндикаторы: Ашық Қызыл

FN құлпын ашу / Құлыптау

• Функционалдық пернелер мүмкіндігін қосу (Fn құлпын ашу) 
немесе өшіру (Fn Lock) үшін【Fn＋Esc    】түймесін басыңыз. 
Функционалдық пернелер мүмкіндігі қосылған кезде, өңдеу 
немесе мультимедиалық функция әрекеттеріне жоғарғы жол 
пернелері арқылы қол жеткізу үшін жылдам пернелер ретінде 
тікелей F1－F12 пернелерін басуға болады.

• Функционалдық пернелер мүмкіндігі өшірілгенде,【Fn＋F1－F12】
пернелер тіркесімін басып тұру арқылы да жылдам пернелерге қол 
жеткізуге болады.



Українська

USB-C

USB-A

Щоб почати: 
Встановлення обладнання
1. Підключіть USB-роз'єм до порту вашого комп'ютера.
2. Цей продукт має функцію «підключи та працюй».

※ Функції Copilot, Мікрофон і Захоплення екрана доступні у 
Windows 11 або новіших версіях.

Гарячі клавіші:
Клавіша Copilot

Гучність
＋

Увімкнути
мікрофон

Наступний
трек

Мій
комп’ютер

Вимкнути
звук

Гучність
－

Попередній
трек

Відтворити
/ ПаузаВирізати Копіювати Вставити Знімок

екрана

12 функціональних Kлавіш FN

Індикатор Pозблокування FN
Індикатор блокування FN: Світло-Червоний

Розблокування / блокування FN

• Натисніть【Fn＋Esc    】,щоб увімкнути (Fn Unlock) або вимкнути 
(Fn Lock) функцію функціональних клавіш. Коли функція 
функціональних клавіш увімкнена, ви можете безпосередньо 
натискати F1－F12 як гарячі клавіші для доступу до редагування 
або операцій з функціями мультимедіа за допомогою клавіш 
верхнього ряду.

• Коли функція функціональних клавіш вимкнена, ви також можете 
отримати доступ до гарячих клавіш, утримуючи комбінацію клавіш 
【Fn＋F1－F12】.



УкраїнськаВиробник: 
КУЕ СІСТЕМС КОРП., №. 492, Сек. 5, Чонгхін Рд. 
Санчонг Діст., Нью Тайпей Сіті, 241017, Таівань (Р.О.К.)
Технічні характеристики бездротового мережевого зв’язку: 
Частотний діапазон 2400-2483,5 МГц Вихідна потужність (макс.) 0 
дБм /1 мВт Справжнім КYЕ SYSTEMS CORP заявляє, що 
маршрутизатор відповідає основним вимогам та іншим відповідним 
положенням директиви 2014/53/EC, а також суттєвим вимогам 
Технічного регламенту радіообладнання, затвердженого постановою 
Кабінету Міністрів України від 24 травня 2017 року №355. 
Повний текст декларації про відповідність доступний на веб-сайті за 
такою адресою: https://docs.mti.ua/  



Česky

※ Funkce Copilot, Mikrofon a Snímek obrazovky jsou dostupné ve 
Windows 11 nebo novějších verzích.

Klávesové zkratky:
Klávesa Copilot

Začátek: 
Instalace hardwaru
1. Zapojte konektor USB do portu počítače.
2. Tento produkt má funkci plug and play.

USB-C

USB-A

Hlasitost
＋

Povolit
mikrofon

Další
skladba

Můj
počítač

Ztlumit
zvuk

Hlasitost
－

Předchozí
skladba

Přehrát /
PozastavitVyjmout Kopírovat Vložit Snímek

obrazovky

12 Funkčních Kláves FN

Indikátor Odemčení FN
Indikátor Zamknutí FN: Světle Červená

Odemknutí / Zamknutí FN

• Stisknutím kláves【Fn＋Esc    】zapnete (Fn Unlock)
nebo zakážete (Fn Lock) funkci funkčních kláves. Pokud je funkce 
funkčních kláves povolena, můžete přímo stisknout klávesy F1－F12 
jako klávesové zkratky pro přístup k úpravám nebo multimediálním 
funkcím pomocí kláves v horní řadě.

• Pokud je funkce funkčních kláves vypnuta, můžete klávesové zkratky 
používat také podržením kombinace kláves【Fn＋F1－F12】.



Magyar

※ A Copilot, Mikrofon és Képernyőfelvétel funkciók a Windows 
11 vagy újabb verziókban érhetők el.

Gyorsbillentyűk:
Copilot Billentyű

Kezdés: 
Hardver telepítése
1. Csatlakoztassa az USB-csatlakozót a számítógépes eszköz portjához.
2. Ez a termék plug and play funkcióval rendelkezik.

USB-C

USB-A

Hangerő
＋

Mikrofon
engedélyezése

Következő
szám Sajátgép Némítás Hangerő

－

Előző
szám

Lejátszás
/ SzünetKivágás Másolás Beillesztés Képernyőkép

12 FN Funkcióbillentyű

FN Feloldó Jelző
FN zárolás Jelzőfény: Világospiros

FN Feloldás / Zárolás

• Nyomja meg az【Fn＋Esc    】billentyűkombinációt a funkcióbillentyűk 
engedélyezéséhez (Fn Feloldás) vagy letiltásához (Fn Zárolás). Amikor 
a funkcióbillentyűk funkció engedélyezve van, közvetlenül lenyomhatja 
az F1－F12 billentyűkombinációkat gyorsbillentyűként, hogy elérje a 
szerkesztési vagy multimédiás funkciókat a felső sor billentyűivel.

• Amikor a funkcióbillentyűk funkció le van tiltva, a gyorsbillentyűket az
【Fn＋F1－F12】billentyűkombináció lenyomva tartásával is elérheti.



Polski

※ Funkcje Copilot, Mikrofon i Przechwytywanie ekranu są 
dostępne w systemie Windows 11 lub nowszym.

Klawisze skrótu:
Klawisz Copilot

Aby rozpocząć: 
Instalacja sprzętu
1. Podłącz złącze USB do portu urządzenia komputerowego.
2. Ten produkt ma funkcjonalność plug and play.

USB-C

USB-A

Głośność
＋

Włącz
mikrofon

Następny
utwór

Mój
komputer Wyciszenie Głośność

－

Poprzedni
utwór

Odtwórz
/ PauzaWytnij Kopiuj Wklej Zrzut

ekranu

12 Klawiszy Funkcyjnych FN

Wskaźnik Odblokowania Klawisza FN
Wskaźnik Blokady Klawisza FN: Jasnoczerwony

Odblokowanie / Zablokowanie Klawisza FN

• Naciśnij【Fn＋Esc    】,aby włączyć (Odblokowanie klawisza Fn) lub 
wyłączyć (Blokada klawisza Fn) funkcję klawiszy funkcyjnych. Po 
włączeniu funkcji klawiszy funkcyjnych można bezpośrednio nacisnąć 
klawisze F1－F12 jako klawisze skrótu, aby uzyskać dostęp do edycji 
lub operacji multimedialnych za pomocą klawiszy górnego rzędu.

• Po wyłączeniu funkcji klawiszy funkcyjnych można również uzyskać 
dostęp do klawiszy skrótu, przytrzymując kombinację klawiszy
【Fn＋F1－F12】.



Deutsch

Lautstärke
＋

Mikrofon
aktivieren

Nächster
titel

Mein
computer Stummschalten Lautstärke

－

Vorheriger
titel

Wiedergabe
/ PauseAusschneiden Kopieren Einfügen Bildschirmfoto

12 FN-Funktionstasten

※ Copilot, Mikrofon und Bildschirmaufnahme sind verfügbar 
unter Windows 11 oder höher.

Hotkeys:
Copilot-Taste

So starten Sie: 
Hardware installieren
1. Stecken Sie den USB-Stecker in den Anschluss Ihres Computers.
2. Dieses Produkt ist Plug-and-Play-fähig.

USB-C

USB-A

FN-Entsperren-Anzeige
FN-Sperr-Anzeige: Hellrot

FN-Entsperren / FN-Sperren

• Drücken Sie【Fn＋Esc    】,um die Funktionstasten zu aktivieren 
(Fn-Entsperren) oder zu deaktivieren (Fn-Sperren). Bei aktivierter 
Funktionstastenfunktion können Sie F1－F12 direkt als Hotkeys 
drücken, um über die Tasten der oberen Tastenreihe auf Bearbeitungs- 
oder Multimediafunktionen zuzugreifen.

• Bei deaktivierter Funktionstastenfunktion können Sie Hotkeys auch 
durch Gedrückthalten der Tastenkombination 【Fn＋F1－F12】 
aufrufen.



Français

Touches de raccourci:
Touche Copilot

※ Les fonctions Copilot, Microphone et Capture d’écran sont 
disponibles sous Windows 11 ou version ultérieure.

Pour commencer: 
Installation du matériel
1. Branchez le connecteur USB sur le port de votre ordinateur.
2. Ce produit est doté de la fonctionnalité Plug and Play.

USB-C

USB-A

Volume
＋

Activer le
microphone

Piste
suivante

Mon
ordinateur Muet Volume

－

Piste
précédente

Lecture
/ PauseCouper Copier Coller Capture

d’écran

12 Touches de Fonction FN

Indicateur de Déverrouillage FN
Indicateur de Verrouillage FN: Rouge Clair

Déverrouillage / Verrouillage FN

• Appuyez sur【Fn＋Échap    】pour activer (Déverrouillage Fn) ou 
désactiver (Verrouillage Fn) la fonction des touches de fonction. Lorsque 
la fonction est activée, vous pouvez appuyer directement sur F1－F12 
comme raccourcis clavier pour accéder aux fonctions d'édition ou 
multimédia avec les touches de la rangée supérieure.

• LLorsque la fonction des touches de fonction est désactivée, vous 
pouvez également accéder aux raccourcis clavier en maintenant la 
combinaison de touches 【Fn＋F1－F12】 enfoncée.



Italiano

Tasti di scelta rapida:
Tasto Copilot

※ Le funzioni Copilot, Microfono e Acquisizione schermo sono 
disponibili su Windows 11 o versioni successive.

Per iniziare: 
Installazione dell'hardware
1. Collegare il connettore USB alla porta del computer.
2. Questo prodotto è dotato di funzionalità plug and play.

USB-C

USB-A

Volume
＋

Attiva
microfono

Brano
successivo

Il mio
computer

Disattiva
audio

Volume
－

Brano
precedente

Riproduci
/ PausaTaglia Copia Incolla Cattura

schermo

12 Tasti Funzione FN

Indicatore di Sblocco FN
Indicatore di Blocco FN: Rosso Chiaro

Sblocco / Blocco FN

• Premere【Fn＋Esc    】per abilitare (Sblocco Fn) o disabilitare (Blocco 
Fn) la funzione dei tasti funzione. Quando la funzione dei tasti funzione 
è abilitata, è possibile premere direttamente F1－F12 come tasti di 
scelta rapida per accedere alle funzioni di modifica o multimediali con i 
tasti della riga superiore.

• Quando la funzione dei tasti funzione è disabilitata, è possibile accedere 
ai tasti di scelta rapida anche tenendo premuta la combinazione di tasti 
【Fn＋F1－F12】.



Brasil

Teclas de atalho:
Tecla Copilot

※ Copilot, Microfone e Captura de Tela estão disponíveis no 
Windows 11 ou superior.

Para começar: 
Instalando o hardware
1. Conecte o conector USB à porta do seu computador.
2. Este produto possui funcionalidade plug and play.

USB-C

USB-A

Volume
＋

Ativar
microfone

Próxima
faixa

Meu
computador Silenciar Volume

－

Faixa
anterior

Reproduzir
/ PausarRecortar Copiar Colar Captura

de Tela

12 Teclas de Função FN

Indicador de Desbloqueio de FN
Indicador de Bloqueio de FN: Vermelho Claro

Desbloqueio FN / Bloqueio

• Pressione【Fn＋Esc    】para habilitar (Desbloqueio de Fn) ou 
desabilitar (Bloqueio de Fn) o recurso de teclas de função. Quando o 
recurso de teclas de função estiver habilitado, você pode pressionar F1
－F12 diretamente como teclas de atalho para acessar as operações de 
edição ou multimídia com as teclas da fileira superior.

• Quando o recurso de teclas de função estiver desabilitado, você 
também pode acessar as teclas de atalho mantendo pressionada a 
combinação de teclas【Fn＋F1－F12】.



Português

Teclas de atalho:
Tecla Copilot

※ Copilot, Microfone e Captura de Tela estão disponíveis no 
Windows 11 ou superior.

Para começar: 
Instalar o hardware
1. Ligue o conector USB à porta do seu computador.
2. Este produto possui a funcionalidade plug and play.

USB-C

USB-A

Volume
＋

Ativar
microfone

Faixa
seguinte

O meu
computador Silenciar Volume

－

Faixa
anterior

Reproduzir
/ PausarCortar Copiar Colar Captura

de ecrã

12 Teclas de Função FN

Indicador de Desbloqueio de FN
Indicador de Bloqueio de FN: Vermelho Claro

Desbloqueio FN / Bloqueio

• Prima【Fn＋Esc    】para ativar (Desbloqueio de Fn) ou desativar 
(Bloqueio de Fn) a funcionalidade das teclas de função. Quando a 
funcionalidade de teclas de função estiver ativada, pode premir F1－
F12 diretamente como teclas de atalho para aceder às operações de 
edição ou multimédia com as teclas da fila superior.

• Quando a funcionalidade de teclas de função estiver desativada, 
também pode aceder às teclas de atalho mantendo premida a 
combinação de teclas【Fn＋F1－F12】.



Slovenščina

Vroče tipke:
Tipka Copilot

※ Funkcije Copilot, Mikrofon in Zajem zaslona so na voljo v 
operacijskem sistemu Windows 11 ali novejšem.

Za začetek: 
Namestitev strojne opreme
1. Priključite USB priključek v vrata računalnika.
2. Ta izdelek ima funkcijo »priklopi in poženi«.

USB-C

USB-A

Glasnost
＋

Omogoči
mikrofon

Naslednja
skladba

Moj
računalnik Utišaj Glasnost

－

Prejšnja
skladba

Predvajaj
/ PremorIzreži Kopiraj Prilepi Zajem

zaslona

12 Funkcijskih Tipk FN

Indikator Odklepanja Tipke FN
Indikator Zaklepanja Tipke FN: Svetlo Rdeča

Odklepanje / Zaklepanje Tipke FN

• Pritisnite【Fn＋Esc    】,da omogočite (Odklepanje Fn) ali onemogočite 
(Zaklepanje Fn) funkcijo funkcijskih tipk. Ko je funkcija funkcijskih tipk 
omogočena, lahko neposredno pritisnete F1－F12 kot bližnjici za dostop 
do urejanja ali večpredstavnostnih funkcij z zgornjo vrstico tipk.

• Ko je funkcija funkcijskih tipk onemogočena, lahko do bližnjic dostopate 
tudi tako, da držite kombinacijo tipk【Fn＋F1－F12】.



Slovenčina

Klávesové skratky:
Kláves Copilot

※ Funkcie Copilot, Mikrofón a Snímka obrazovky sú dostupné vo 
Windows 11 alebo novšom.

Začiatok: 
Inštalácia hardvéru
1. Zapojte konektor USB do portu vášho počítača.
2. Tento produkt má funkciu plug and play.

USB-C

USB-A

Objem
＋

Povoliť
mikrofón

Ďalšia
skladba

Môj
počítač

Stlmiť
zvuk

Objem
－

Predošlá
skladba

Prehrať /
PozastaviťVystrihnúť Kopírovať Prilepiť Snímka

obrazovky

12 Funkčných Klávesov FN

Indikátor Odomknutia FN
Indikátor Uzamknutia FN: Svetločervená

Odomknutie / Uzamknutie FN

• Stlačením klávesov【Fn＋Esc    】zapnete (Odomknutie Fn) alebo 
zakážete (Uzamknutie Fn) funkciu funkčných klávesov. Keď je funkcia 
funkčných klávesov zapnutá, môžete priamo stlačiť klávesy F1－F12 
ako klávesové skratky na prístup k úpravám alebo multimediálnym 
operáciám pomocou klávesov v hornom rade.

• KKeď je funkcia funkčných klávesov vypnutá, klávesové skratky môžete 
získať aj podržaním kombinácie klávesov【Fn＋F1－F12】.



Hrvatski / Bosanski / Srpski

Prečice:
Tipka Copilot

※ Funkcije Copilot, Mikrofon i Snimanje ekrana dostupne su na 
Windows 11 ili novijim verzijama.

Za početak: 
Instaliranje hardvera
1. Uključite USB konektor u port vašeg računara.
2. Ovaj proizvod ima funkciju "plug and play".

USB-C

USB-A

Volumen
＋

Omogući
mikrofon

Sljedeća
pjesma

Moj
računar

Isključi
zvuk

Volumen
－

Prethodna
pjesma

Pusti /
PauzirajIzreži Kopiraj Zalijepi Snimak

ekrana

12 Funkcijskih Tipki FN

Indikator Otključavanja FN
Indikator Zaključavanja FN: Svijetlocrvena

Otključavanje / Zaključavanje FN

• Pritisnite【Fn＋Esc    】da biste omogućili (Fn Otključavanje) ili 
onemogućili (Fn Zaključavanje) funkciju funkcijskih tipki. Kada je funkcija 
funkcijskih tipki omogućena, možete direktno pritisnuti F1－F12 kao 
prečice za pristup uređivanju ili operacijama multimedijskih funkcija 
pomoću tipki u gornjem redu.

• Kada je funkcija funkcijskih tipki onemogućena, prečicama možete 
pristupiti i držanjem kombinacije tipki【Fn＋F1－F12】.



Română

Teclas de atalho:
Tastă Copilot

※ Funcțiile Copilot, Microfon și Captură de ecran sunt disponibile în 
Windows 11 sau o versiune ulterioară.

Pentru a începe: 
Instalarea hardware-ului
1. Conectați conectorul USB la portul computerului.
2. Acest produs are funcționalitate plug and play.

USB-C

USB-A

Volum
＋

Activează
microfonul

Piesa
următoare

Computerul
meu

Dezactivează
sunetul

Volum
－

Piesa
anterioară

Redare
/ PauzăDecupează Copiază Lipește Captură

de ecran

12 Taste Funcționale FN

Indicator de Deblocare FN
Indicator de Blocare FN: Roșu Deschis

Deblocare / Blocare FN

• Apăsați【Fn＋Esc    】pentru a activa (Deblocare Fn) sau a dezactiva 
(Blocare Fn) funcția tastelor funcționale. Când funcția tastelor 
funcționale este activată, puteți apăsa direct F1－F12 ca taste rapide 
pentru a accesa operațiuni de editare sau funcții multimedia cu tastele 
din rândul superior.

• Când funcția tastelor funcționale este dezactivată, puteți accesa și 
tastele rapide ținând apăsată combinația de taste【Fn＋F1－F12】.



Български

Teclas de atalho:
Клавиш Copilot

※ Функциите Copilot, Микрофон и Заснемане на екрана са 
налични в Windows 11 или по-нова версия.

За да започнете: 
Инсталиране на хардуер
1. Включете USB конектора в порта на вашето компютърно устройство.
2. 2. Този продукт има функция "plug and play".

USB-C

USB-A

Oбем
＋

Активирай
микрофона

Следваща
песен

Моят
компютър Заглуши Oбем

－

Предишна
песен

Пусни
/ ПаузаИзрежи Копирай Постави Заснемане

на екрана

12 Функционални Kлавиша FN

Индикатор за отключване на FN
Индикатор за заключване на FN: Светлочервено

Отключване / Заключване на FN

• Натиснете【Fn＋Esc    】,за да активирате (Fn Unlock) или 
деактивирате (Fn Lock) функцията на функционалните клавиши. 
Когато функцията на функционалните клавиши е активирана, 
можете директно да натиснете F1－F12 като бързи клавиши за 
достъп до редактиране или мултимедийни операции с клавишите 
от горния ред.

• Когато функцията на функционалните клавиши е деактивирана, 
можете да получите достъп до бързи клавиши, като задържите 
комбинацията от клавиши【Fn＋F1－F12】.



Ελληνικά

Πλήκτρα συντόμευσης:
Πλήκτρο Copilot

※ Οι λειτουργίες Copilot, Μικρόφωνο και Λήψη οθόνης είναι 
διαθέσιμες στα Windows 11 ή νεότερα.

          

Για να ξεκινήσετε: 
Εγκατάσταση υλικού
1. Συνδέστε την υποδοχή USB στη θύρα της συσκευής του υπολογιστή σας.
2. Αυτό το προϊόν διαθέτει λειτουργία plug and play.

USB-C

USB-A

Ήχος
＋

Ενεργοποίηση
μικροφώνου

Επόμενο
κομμάτι

Ο Υπολογιστής
μου Σίγαση Ήχος

－

Προηγούμενο
κομμάτι

Αναπαραγωγή
/ ΠαύσηΑποκοπή Αντιγραφή Επικόλληση Στιγμιότυπο

οθόνης

12 πλήκτρα λειτουργιών FN

Ένδειξη ξεκλειδώματος FN
Ένδειξη Kλειδώματος FN: Ανοιχτό Kόκκινο

Ξεκλείδωμα / Κλείδωμα FN

• Πατήστε【Fn＋Esc    】για να ενεργοποιήσετε (Ξεκλείδωμα Fn) ή 
να απενεργοποιήσετε (Κλείδωμα Fn) τη λειτουργία των πλήκτρων 
λειτουργιών. Όταν η λειτουργία των πλήκτρων λειτουργιών είναι 
ενεργοποιημένη, μπορείτε να πατήσετε απευθείας F1－F12 ως 
πλήκτρα πρόσβασης για να αποκτήσετε πρόσβαση σε λειτουργίες 
επεξεργασίας ή πολυμέσων με τα πλήκτρα της επάνω σειράς.

• Όταν η λειτουργία των πλήκτρων λειτουργιών είναι 
απενεργοποιημένη, μπορείτε επίσης να αποκτήσετε πρόσβαση στα 
πλήκτρα πρόσβασης κρατώντας πατημένο τον συνδυασμό 
πλήκτρων【Fn＋F1－F12】.



Türkçe

Kısayol tuşları:
Copilot tuşu

※ Copilot, Mikrofon ve Ekran Görüntüsü Alma işlevleri Windows 
11 veya üzeri sürümlerde kullanılabilir.

Başlamak için: 
Donanımı yükleme
1. Collegare il connettore USB alla porta del computer.
2. Questo prodotto è dotato di funzionalità plug and play.

USB-C

USB-A

Volüm
＋

Mikrofona
İzin Ver

Sonraki
parça Bilgisayarım Sesi

kapat
Volüm
－

Önceki
parça

Oynat /
DuraklatKes Kopyala Yapıştır Ekran

görüntüsü

12 FN Fonksiyon Tuşu

FN Kilit Açma Göstergesi
FN Kilit Göstergesi: Açık Kırmızı

FN Kilidi Açma / Kilitleme

• Fonksiyon tuşları özelliğini etkinleştirmek (Fn Kilidini Aç) veya devre dışı 
bırakmak (Fn Kilidi) için【Fn＋Esc    】tuşlarına basın. Fonksiyon tuşları 
özelliği etkinleştirildiğinde, üst sıradaki tuşlarla düzenleme veya 
multimedya işlevlerine erişmek için doğrudan F1－F12 kısayol tuşlarına 
basabilirsiniz.

• Fonksiyon tuşları özelliği devre dışı bırakıldığında,【Fn＋F1－F12】tuş 
kombinasyonunu basılı tutarak da kısayol tuşlarına erişebilirsiniz.



საქართველო

ცხელი კლავიშები:
Copilot ღილაკი

※ ფუნქციები Copilot, მიკროფონი და ეკრანის გადაღება 
ხელმისაწვდომია Windows 11-ზე ან მაღალ ვერსიებზე.

დასაწყებად: 
აპარატურის ინსტალაცია
1. შეაერთეთ USB კონექტორი თქვენი კომპიუტერის პორტში.
2. ამ პროდუქტს აქვს "შეაერთე და იმუშავე" ფუნქცია.

USB-C

USB-A

ხმა
＋

მიკროფონის
ჩართვა

შემდეგი
ტრეკი

ჩემი
კომპიუტერი

გამორთვა
ხმის

ხმა
－

წინა
ტრეკი

გაშვება
/ პაუზაამოჭრა კოპირება ჩასმა ეკრანის

ანაბეჭდი

12 FN ფუნქციური კლავიში

FN განბლოკვის ინდიკატორი
FN დაბლოკვის ინდიკატორი: ღია წითელი

FN განბლოკვა / დაბლოკვა

• ფუნქციური ღილაკების ფუნქციის ჩასართავად (Fn განბლოკვა) ან 
გამორთვისთვის (Fn Lock) დააჭირეთ【Fn＋Esc    】. როდესაც 
ფუნქციური ღილაკების ფუნქცია ჩართულია, ზედა რიგის 
ღილაკებით რედაქტირების ან მულტიმედიური ფუნქციების 
ოპერაციების შესასრულებლად შეგიძლიათ პირდაპირ დააჭიროთ 
F1－F12 ცხელ კლავიშებს.

• როდესაც ფუნქციური ღილაკების ფუნქცია გამორთულია, ცხელ 
კლავიშებზე წვდომა ასევე შეგიძლიათ【Fn＋F1－F12】
კლავიშების კომბინაციის დაჭერით.



Eesti

Kiirklahvid:
Copilot-Klahv

※ Copilot, Mikrofon ja Ekraani jäädvustamine on saadaval 
Windows 11-s või uuemates versioonides.

Alustamiseks: 
Riistvara installimine
1. Ühendage USB-pistik oma arvutiseadme porti.
2. Sellel tootel on pistikprogramm.

USB-C

USB-A

Helitugevust
＋

Luba
mikrofon

Järgmine
lugu Minu arvuti Vaigista Helitugevust

－

Eelmine
lugu

Esita
/ PausLõika Kopeeri Kleebi Ekraanitõmmis

12 FN Funktsiooniklahvi

FN Avamise Indikaator
FN lukustuse Indikaator: Helepunane

FN Avamine / Lukustamine

• Funktsiooniklahvide funktsiooni lubamiseks (Fn avamine) või 
keelamiseks (Fn lukustamine) vajutage【Fn＋Esc    】. Kui 
funktsiooniklahvide funktsioon on lubatud, saate ülemise rea klahvidega 
otse kiirklahvidena vajutada F1－F12, et pääseda juurde redigeerimis- 
või multimeediafunktsioonide toimingutele.

• Kui funktsiooniklahvide funktsioon on keelatud, saate kiirklahvidele ligi 
pääseda ka klahvikombinatsiooni【Fn＋F1－F12】all hoides.



Latviešu

Ātrie taustiņi:
Copilot Taustiņš

※ Copilot, Mikrofons un Ekrāna uztveršana ir pieejami sistēmā 
Windows 11 vai jaunākā versijā.

Darba sākšana: 
Aparatūras instalēšana
1. Pievienojiet USB savienotāju datora ierīces portam.
2. Šim produktam ir “plug and play” funkcionalitāte.

USB-C

USB-A

Skaļumu
＋

Ieslēgt
mikrofonu

Nākamais
ieraksts

Mans
dators

Izslēgt
skaņu

Skaļumu
－

Iepriekšējais
ieraksts

Atskaņot
/ PauzeIzgriezt Kopēt lelīmēt Ekrānuzņēmums

12 FN Funkciju Taustiņi

FN Atbloķēšanas Indikators
FN Bloķēšanas Indikators: Gaiši Sarkana

FN Atbloķēšana / Bloķēšana

• Nospiediet【Fn＋Esc    】,lai iespējotu (Fn atbloķēšana) vai atspējotu 
(Fn bloķēšana) funkciju taustiņu funkciju. Kad funkciju taustiņu funkcija ir 
iespējota, varat tieši nospiest F1－F12 kā īsinājumtaustiņus, lai piekļūtu 
rediģēšanas vai multivides funkciju darbībām ar augšējās rindas 
taustiņiem.

• Kad funkciju taustiņu funkcija ir atspējota, īsinājumtaustiņiem var piekļūt 
arī, turot nospiestu taustiņu kombināciju 【Fn＋F1－F12】.



Lietuvių

Spartieji klavišai:
Copilot Klavišas

※ Copilot, Mikrofonas ir Ekrano fiksavimas prieinami naudojant 
Windows 11 ar naujesnę versiją.

Pradžia: 
Aparatūros diegimas
1. Prijunkite USB jungtį prie kompiuterio įrenginio prievado.
2. Šis gaminys turi „plug and play“ funkciją.

USB-C

USB-A

Volume
＋

Enable
MIC

Next
Tack

My
Computer Mute Volume

－

Previous
Track

Play /
PauseCut Copy Paste Screen

Capture

12 FN Funkcinių Klavišų

FN Atrakinimo Indikatorius
FN Užrakinimo Indikatorius: Šviesiai Raudona

FN Atrakinimas / Užrakinimas

• Paspauskite【Fn＋Esc    】,kad įjungtumėte (Fn atrakinimas) arba 
išjungtumėte (Fn užrakinimas) funkcinių klavišų funkciją. Kai funkcinių 
klavišų funkcija įjungta, galite tiesiogiai paspausti F1－F12 kaip 
karštuosius klavišus, kad pasiektumėte redagavimo arba multimedijos 
funkcijų operacijas naudodami viršutinės eilutės klavišus.

• Kai funkcinių klavišų funkcija išjungta, karštuosius klavišus taip pat galite 
pasiekti laikydami nuspaustą klavišų derinį【Fn＋F1－F12】.



 يبرع

المفاتیح السریعة:
Copilot مفتاح

※ وظائف Copilot والمیكروفون والتقاط الشاشة متاحة في Windows 11 أو أحدث.

للبدء:
تركیب الأجھزة

وصّل موصل USB بمنفذ جھاز الكمبیوتر.1.

ھذا المنتج مزود بخاصیة التوصیل والتشغیل.2.

USB-C

USB-A

مؤشر قفل FN: أحمر فاتح
FN مؤشر فتح

FN فتح / قفل

مستوى الصوت
＋

تفعیل
المیكروفون

المسار
التالي

جھاز الكمبیوتر
الخاص بي كتم الصوت مستوى الصوت

－

المسار
السابق

/ تشغیل
قصإیقاف مؤقت نسخ لصق لقطة شاشة

FN ۱۲ مفتاحًا وظیفیًا لـ

اضغط على【Fn＋    Esc】لتفعیل (فتح Fn) أو تعطیل (قفل Fn). عند تفعیل ھذه المیزة، یمكنك •
الضغط مباشرةً على F1－F12 للوصول إلى عملیات التحریر أو الوسائط المتعددة باستخدام مفاتیح 

الصف العلوي.
عند تعطیل میزة مفاتیح الوظائف، یمكنك أیضًا الوصول إلى مفاتیح الاختصار بالضغط باستمرار على •

.【Fn＋F1－F12】 تركیبة المفاتیح



Bahasa Indonesia

Tombol pintas:
Tombol Copilot

※ Fitur Copilot, Mikrofon, dan Tangkap Layar tersedia di 
Windows 11 atau versi yang lebih baru.

Untuk Memulai: 
Memasang perangkat keras
1. Hubungkan konektor USB ke port perangkat komputer Anda.
2. Produk ini memiliki fungsi plug and play.

USB-C

USB-A

Suara
＋

Aktifkan
mikrofon

Trek
berikutnya

Komputer
saya Bisu Suara

－

Trek
sebelumnya

Putar
/ JedaPotong Salin Tempel Tangkapan

layar

12 Tombol Fungsi FN

Indikator Buka Kunci FN
Indikator Kunci FN: Merah Muda

Buka Kunci FN / Kunci

• Tekan【Fn＋Esc    】untuk mengaktifkan (Buka Kunci Fn) atau 
menonaktifkan (Kunci Fn) fitur tombol fungsi. Saat fitur tombol fungsi 
diaktifkan, Anda dapat langsung menekan F1－F12 sebagai tombol 
pintas untuk mengakses pengeditan atau operasi fungsi multimedia 
dengan tombol baris atas.

• SSaat fitur tombol fungsi dinonaktifkan, Anda juga dapat mengakses 
tombol pintas dengan menahan kombinasi tombol【Fn＋F1－F12】.



Tiếng Việt

Phím nóng:
Phím Copilot

※ Các chức năng Copilot, Micro và Chụp màn hình khả dụng trên 
Windows 11 hoặc cao hơn.

 

Để bắt đầu: 
Cài đặt phần cứng
1. Cắm đầu nối USB vào cổng của thiết bị máy tính.
2. Sản phẩm này có chức năng cắm và chạy.

USB-C

USB-A

Âm thanh
＋

Bật micrôBài hát
tiếp theo

Máy
tính của tôi Tắt tiếng Âm thanh

－

Bài
trước

Phát /
Tạm dừngCắt Sao chép Dán Chụp

màn hình

12 Phím Chức Năng FN

Đèn báo mở Khóa FN
Đèn báo Khóa FN: Đỏ nhạt

Phím FN Mở khóa / Khóa

• NNhấn【Fn＋Esc    】để bật (Fn Unlock) hoặc tắt (Fn Lock) tính năng 
phím chức năng. Khi bật tính năng phím chức năng, bạn có thể nhấn 
trực tiếp phím F1－F12 làm phím tắt để truy cập các thao tác chỉnh sửa 
hoặc chức năng đa phương tiện bằng các phím hàng trên cùng.

• Khi tắt tính năng phím chức năng, bạn cũng có thể truy cập phím tắt 
bằng cách giữ tổ hợp phím【Fn＋F1－F12】.



ภาษาไทย

ปุ่มลัด:
ปุ่ ม Copilot

※ ฟงักช์นั Copilot, ไมโครโฟน และการจบัภาพหนา้จอ ใชง้านไดบ้น 
Windows 11 หรอืเวอรช์นัที�ใหมก่วา่

การเริ่มต้น: 
การติดตั้งฮาร์ดแวร์
1. เสียบขั้วต่อ USB เข้ากับพอร์ตของอุปกรณ์คอมพิวเตอร์ของคุณ
2. ผลิตภัณฑ์นี้มีฟังก์ชัน plug-and-play.

USB-C

USB-A

เสยีง
＋

เปิดใชง้านไมโครโฟนแทร็กถดัไป คอมพวิเตอรข์องฉัน ปิดเสยีง เสยีง
－

แทร็กกอ่นหนา้ เลน่ /
หยดุชั�วคราวตดั คดัลอก วาง จับภาพหนา้จอ

ปุ่มฟังก์ชัน FN 12 ปุ่ม

ไฟแสดงการปลดล็อก FN

ไฟแสดงการล็อก FN: สีแดงอ่อน

FN ปลดล็อก / ล็อก

• กด【Fn＋Esc    】เพื่อเปิดใช้งาน (Fn ปลดล็อก) หรือปิดใช้งาน (Fn ล็อก) 
ฟังก์ชันคีย์ เมื่อเปิดใช้งานฟังก์ชันคีย์ คุณสามารถกด F1－F12 เป็นปุ่มลัดได้
โดยตรงเพื่อเข้าถึงการแก้ไขหรือการใช้งานฟังก์ชันมัลติมีเดียด้วยปุ่มแถวบนสุด

• เมื่อปิดใช้งานฟังก์ชันคีย์ คุณสามารถเข้าถึงปุ่มลัดได้โดยการกดปุ่ม【Fn＋F1－
F12】พร้อมกัน



简体中文

※ 适用于 Windows 11 或更高版本的 Copilot、麦克风和屏幕截取

热鍵:
Copilot 助手

开始:
安装硬件
1. 将 USB 连接器插入计算机设备的端口。
2. 本产品具有即插即用功能。

USB-C

USB-A

音量＋ 启用麦克风下一曲 我的电脑 静音 音量－

上一曲 播放 / 暂停剪切 复制 粘贴 屏幕截图

12 颗 FN 功能键

FN 解锁指示灯

FN 锁定指示灯: 浅红色

FN 解锁 / 锁定

• 按【Fn＋Esc    】启用（Fn 解锁）或禁用（Fn 锁定）功能键功能。启用
功能键功能后，您可以直接按下 F1－F12 作为热键，使用顶行按键访问
编辑或多媒体功能操作。

• 禁用功能键功能后，您也可以通过按住【Fn＋F1－F12】组合键来访问热
键。



KYE Systems Corp.
492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., 
New Taipei City 241017, Taiwan
Tel: 886-2-2995-6645  
Fax: 886-2-2995-6649
Email: support@geniusnet.com (Tech. Support)
http: //www.geniusnet.com

12030191400-B

※ Operating temperature: 0 ~ 40ºC
※ For actual items, refer to the physical goods contained herein. 
※ Product storage conditions : Temperature: -20ºC ~ 50ºC / Humidity : 5% ~ 85%. 
※ The frequency band of product is 2400 MHz ~ 2483.5 MHz and the radio-frequency transmitted 

maximum power (equivalent isotropic radiated power, EIRP) less than 10 mW.
※ A banda de frequência do produto é de 2.400 MHz ~ 2.483,5 MHz e a potência máxima transmitida 

por radiofrequência é inferior a 10 mW.

USB-A Receiver
M/N : GM-230004｜FCC ID NO. : FSUGMZMH
M/N : GK-230013/R｜FCC ID NO. : FSUGMZM4
RATING : DC 5V     50mA(Max)

USB-C Receiver
M/N : GM-240014｜FCCNO. : FSUGMZMP
RATING : DC 5V     100mA(Max)

www.geniusnet.com｜KYE Systems Corp.
MADE IN CHINA

KYE SYSTEMS CORP.
No. 492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist.,
New Taipei City 241017, Taiwan

Ricky Chen QADV Department
KYE SYSTEMS CORP.
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